TUHOF

Na Korero Ranatira a
Tithoe me Te Karauna

He Kupu pimafhara énei he whakaratona pono, ard, fie Korero ranatira na Tithoe me te Karauna e
pa ana ki n hionona ki na whaihana tahi Kj a raua ano hai nd ra a mun ake nei.

Kai 6 ratau na whakapapa, Kai nd fiara o 6 ratau kaupapa ahurea, wairua , o ritau ake ifona, a
ratau mahina d-nakau, to ratau ti motuhake a-twi, pathere Ratoatia ana énei, ka Kiia at Ko tona,
ko to Tithoe twi mana motuhake.

‘E kopania ana te mana o Te Karauna Kja kdwana ia i roto i te pono, i te tika, me te ranimarie,
ard, Ko ia hoKi te Raitiaki o te wairua tokeke me na aheina, na dara tanata katoa e mate nuitia
ana e na twi o Aotearoa.

1 na wa Ka taha, ke nui rawa atu te pamamae me te pouni o nd fionona a Tithoe ki Te Karauna.
Téra étahi wawata, étahi e nana pono tonu Ki te whakapai ake i aua honona. Heou, i te mutuna
i rehurefu noa atu éra Kia taromaroma péra and me na Kohu o Te Urewera.

Tati mai ki ténei wd, Kua herea a Tithoe me Te Karauna Kia rite tétahi puretumu e whakatikgina
ai na tini hé i whakawhiua poka noatia ai a Tahoe i roto i nd rau tau, otiia, ki téna
ki téna whak

Nga Korero Rangatira a
Tithoe me Te Karauna

These are the solemn words and commitments — nga korero rangatira — of Tihoe and of the
Crown concerning their future relationship and dealings each with the other.

The mana of the Tifioe people is founded in their whakapapa, cultural and otfier spiritual
wvalues, self-reliance, obligations, autonomous nature — indeed all those things which
distinguish and identify them as a people - their mana motufiake.

The mana of the Crown reflects its responsibility for just, peaceful and democratic
government; as the essential guardian — te Raitiaki — of equity and all the human rights and
wvalues that the peoples of Aotearoa-New Zealand hold dear.

Tithoe past relationship with the Crown has been grievous and filled with pain. Some
hopeful and genuine attempts to improve it occurred in the past but they swirled and faded

away, like the mists of Te Urewera.

Now, however Tuhoe and the Crown have committed themselves to achieving a just and
fionourable redress for the manifold wrongs inflicted on Tufioe over centuries and many
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He wa momoho ténei ma maua, ma Tithoe me Te Karauna Kia hikoi, Kia mahi tahi hoki Kia Kaua
ai e tamatemate te afiua ranatira, Kia mau pii tonu ai te whakamanawatana o taua tahi, Kia ana
whakamua ai an te ora mo taua taht. ‘E tika ana ano hoki, hai whaina pae tata ma taua, Kia
whakaae tahi taua Ki 6 taua dheina mana, ténd ki to téna.

No Kona, e whakaae ana Te Karauna Kj te mana motuhakgtana o Tithoe, e whakaae ana fioki
a Tiihoe ki to Te Karauna manatana. He takahi tafitana hou ténei mo taua i runa i te ara e
whaihanatia ai nd honona me na mahi tahitana, a tétahi ki tétahi @ muri ake net.

‘E watho ana énei Rupu hai tohu mo tatau Kj tétahi tatau pounamu e tutakjna atu aieia 0 a
namata whakaKitena mai, e tuwhera mai ané ai hokj ia ki na kawena mai 0 @ muri nei.

He whakapuaKitana ténei na maua, na te Mana o Tithoe me te Mana o Te Karauna, i ténet rd, te
rua o Hononoi, i te tau 2011 ki Ruatahuna.
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It is timely, therefore, that we, Tithoe and the Crown, resolve to walk and work,
together for our mutual honour, dignity, advantage and progress. And it is fitting
that in furthierance of such resofve the Crown and Tithoe should acknowledge their

respective mana.
Wherefore, the Crown acknowledges the mana motuhake of Tuhoe and Tiihoe acknowledges
the mana of the Crown, as a new step along the path of our future relationship and
dealings, with one another.

Let these words guide our way to a greenstone door — tatau pounamu — which looks back on
the past and closes it, which looks forward to the future and opens it.

Declared by us, for and on behalf of the Mana of Tiihoe and of the Crown, this 2nd day of
July Two Thousand and Eleven at Ruatahuna.
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